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                                                                                                                                                                                                                        ESO 2     ESO 2     ESO 2     ESO 2         
    

READINGREADINGREADINGREADING, LISTENING, LISTENING, LISTENING, LISTENING AND COMPREHENSION      AND COMPREHENSION      AND COMPREHENSION      AND COMPREHENSION         
    
.- “TEXT YOU HEAR, TEXT YOU SEE”,TEXT YOU HEAR, TEXT YOU SEE”,TEXT YOU HEAR, TEXT YOU SEE”,TEXT YOU HEAR, TEXT YOU SEE”, adaptation from “Humanising your coursebook” (page 
76) by Mario Rinvolucri 
   PreparationPreparationPreparationPreparation: photocopy the transcript for the listening text in the unit. Make a copy of the first 
half of the transcript for each student. Do the same with the second half. I´ll divide it in four parts 
in order that all the students in the group have to read a part. I´ll use the text of Student´s Book  
(Burlington Passport ESO 2)  page 36 acitivity 1. 
    1.-Give the first part of the transcript to a student of each team and send them to the corridor to 
read it. Play this part twice to the students left in the classroom.  
   2.-Call the group of “readers” back into the class. Group the students in fours, so that one 
“reader” now works with three “listeners” and they use the transcript to puzzle out the meaning. 
The “listeners” must try to correct the pronunciation and the entonation of the “reader”. 
   3.- Play the listening a third time. 
   4.- Repeat steps 1 to 3 again, this time sending out a different group of “readers” with the second 
part of the transcript. 
   5.- Repeat steps 1 to 3 again, this time sending out a different group of “readers” with the third 
part of the transcript. 
   6.- Repeat steps 1 to 3 again, this time sending out a different group of “readers” with the fourth 
part of the transcript. 
   7.- Open the Student´s Book on page 52. Ask the students to read silently as you play the whole 
text. 
   8.- Tell the students to turn over their transcripts and listen to the whole text without reading. 
   9.- At home, they must tape the four parts of the transcript and send mthey must tape the four parts of the transcript and send mthey must tape the four parts of the transcript and send mthey must tape the four parts of the transcript and send me them by ee them by ee them by ee them by e----mailmailmailmail. 
   10.- Student´s Book page 36 acitivities 2 and 3 to end the reading and comprehensionStudent´s Book page 36 acitivities 2 and 3 to end the reading and comprehensionStudent´s Book page 36 acitivities 2 and 3 to end the reading and comprehensionStudent´s Book page 36 acitivities 2 and 3 to end the reading and comprehension. 
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SPEAKING, TALKING, LISTENING AND HAVING SPEAKING, TALKING, LISTENING AND HAVING SPEAKING, TALKING, LISTENING AND HAVING SPEAKING, TALKING, LISTENING AND HAVING 

FUNFUNFUNFUN                        
 

.- GAME: CHINESE CHEQUERS.GAME: CHINESE CHEQUERS.GAME: CHINESE CHEQUERS.GAME: CHINESE CHEQUERS. It´s an adaptation of this game from Pronunciation Games 
by Mark Hancock. Cambridge University Press 1995. 
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
 

Rules: 
   1.- The same. 
   2.- The same. 
   3.- Players take turns to throw the dice and move. For each number on the dice there is a 
grammatical point indicate above the board. After throwing the dice players can move one of their 
counters to a neighbouring hexagon if it contains the grammatical point indicated on the dice. If 
there isn´t a neighbouring hexagon with the grammatical point indicated, players missed a turn. 
   4.- Players must write on their notebooks the items that appear on the hexagon they are. 
   5.- The same. 
   6.- The same. 
   7.- The same. 
   8.- Using the grammatical point they have written in their notebooks they must write a dialogue. 
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   9.- I´ll correct the dialogues. 
   10.- They have to tape the dialogues, first reading them and then without reading them. 
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   This is for my two pupils of “Adaptación Curricular”.  Then they have to write a dialogue using 
the questions and answers they know (what´s your name?, how are you? and so on) 
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   These are the dialogues of ESO 2. 
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   This is the dialogue of the pupils with “Adaptación Curricular”. 

 


